
Kalina és Kristóf – I. rész 

Ideje nyaralni!  

 

Ez a gondolat izgatta Kalinát, mióta három napja megtudta, hogy a sötét és 

borongós tél helyett hajós körutazás vár rá a meleg tengereken.  

Pontosan egy hét múlva nagymamájával és unokatestvérével, Kristóffal 

elhajózik. 

Igaz, hogy már 10 éve nem látta az unokatestvérét, mert Afrikában él a 

szüleivel, akik valamiféle tudományos munkát végeznek ott. Ők nem tudnak 

elmenni a hajóútra ezért gondolták, hogy a 2 gyerek a nagymamával mehetne. 

Kalina, 13 éves lányként, olyannak képzelte Kristófot mint a többi fiút, akiket 

ismert:  

- kissé ügyetlen, 

- esetleg még az orrát is túrja, 

- azt hiszi magáról, hogy nagyon erős (15 fekvőt meg tud csinálni), 

- nem sokat beszél, mert a PlayStationjével van mindig elfoglalva és 

- legfőképpen: büdi, mert csak akkor látogatja a fürdőszobát, ha már 

viszket vagy rászólnak.  

Kalina nagyon izgatott volt a közelgő találkozás miatt, mintha megérezte volna, 

hogy valami nagyon különleges dolog fog történni.  

A frissen sült csokoládés-málnás tekercsek illata Kalinát visszahozta a 

valóságba. Kiugrott az ágyból, és lefutott a lépcsőn a konyhába, ahol 

nagymamája, aki ügyes szakács, újabb finomságot készített.  

Az asztalon egy tálca muffin volt, és Kalina úgy döntött, hogy segít kitenni őket 

egy hozzájuk illó tálcára.  

Amikor azonban kinyújtotta kezét, a forró serpenyő megégette, ezért 

hátraugrott, majd megtántorodott, és kapaszkodót keresve megragadta az 

abroszt, és végül azzal együtt esett a földre..  

Emiatt lecsúszott az asztalról a joghurttál, és egy piruettet téve a levegőben 

éppen Kalina fejére csapódott.  

Ezek után a lány zavartan elvigyorodott. 

Nagyi nyugodtan megfordult, és ezt mondta neki:  



- Egy újabb hajmaszkot próbálsz ki? Úgy tűnik, hogy ez jobb, mint az előző, 

huhh de nehéz volt a narancslevet kiszedni a ruhából!  

- Ööö - motyogta Kalina a csöpögő joghurt alól.  

Ez az eset egész megszokott volt.  

Kalina mindig szeretett volna segíteni, de a dolgok sokszor rosszabb fordulatot 

vettek, nagy vágya és jó szándéka ellenére.  

Csak úgy tűnt, hogy jó szíve nem felel meg a keze ügyességének, de tele volt 

energiával, ami már első pillantásra nyilvánvaló volt - hosszú, göndör, tűzvörös, 

rakoncátlan haj; nagy, tágra nyílt, kíváncsi és örökké kutató szemek.  

Még csak 13 éves volt, de kíváncsisága nem korlátozódott az utolsó tiktok-

táncra, hanem évezredekre nyúlik vissza az ősi nyelvekre.  

Egy egész hét telt el.  

Kalina izgalma napról-napra nőtt.  

Így jött el a szerda délután, amikor Kristóf megjelent az ajtóban, hátizsákkal és 

egy kis majommal a vállán.  

A lány elvárásaival ellentétben nem túrta az orrát, nem volt nála Playstation és  

rendesen fel volt öltözve és melegen rámosolygott. 

Homályos neandervölgyi köszöntés helyett ajándékot kapott - egy ókori 

egyiptomi könyvet Nefertiti korszakáról.  

Valójában Kristóf egyáltalán nem úgy nézett ki, mint Kalina elképzelte. Erős és 

karcsú volt, és határozottan jó modorú.  

 

A majom kockás nadrágot viselt, miniatűr harisnyanadrággal. Kalina azonnal 

ismerkedni kezdett vele, és hamar megtudta, hogy Bambutinak hívják.  

A két unokatestvér ült a kertben.  

Nagyi elkészítette Kristóf kedvenc süteményét, egy körtés mézeskalács tortát.  

- Igen, nagymama, hogy emlékszel, hogy mit szeretek! - kiáltott fel Kristóf a 

finom desszert egyik darabjával a szájában.  

- A nagymama mindent tud! - válaszolta Kalina - Amellett, hogy bűvész a 

konyhában, mindig megérzi, mi az, amire az embernek szüksége van, hogy 

otthon érezze magát.  



- Kristóf, miután végeztél a tortával, mesélj a kalandjaidról! Nagyon izgalmas 

lehet egy másik kontinensen élni! – mondta Kalina.  

- Azt olvastam, hogy Afrika nagyobb, mint Kína, az Egyesült Államok, India, 

Mexikó és Európa nagy része együttvéve.  

- És láttad a legnagyobb földi állatot - az afrikai elefántot?  

- Vagy a legmagasabbat - a zsiráfot?  

- Vagy a legveszélyesebb - a vízilovat?  

- És ittál sört banánból?  

Kalina szeme a kérdések zápora alatt óriásira nőtt, és kész volt magába szívni 

Kristóf történetének minden részletét.  

A fiú gyorsan megette a torta utolsó morzsáját, majd szélesen elmosolyodott és 

így szólt:  

- Haya mishana, tuliya kidogo!  

Kalina nevetésben tört ki, mert megsejthette, hogy mit mondhatott neki az 

unokatestvére. 

Szuahéliül volt és nyers fordításban kábé ezt jelenti:  

- Hé lány, nyugodj már meg egy kicsit. Vedd le a lábad a gázról, és inkább 

guruljunk egy csöppet, mert a nagy rohanás nem vezet sehová, ahogy a 

gepárdot is - bármennyire gyors - kicselezi az ide-oda szökellő antilop, és az 

orrszarvú is, bármilyen nagy, nem tud egykönnyen lefékezni, ezért jobb a 

kimértség… 

A lány nagyon jól tudta, hogy kíváncsisága és türelmetlensége néha úgy 

áraszthatja el az embert, mint egy hatalmas cunami.  

Hosszú történet következett, amelynek során Kristóf lábát és karját lengetve 

megmutatta, hogyan kell elefánton lovagolni, elmagyarázta a zsiráf etetésének 

bonyodalmait, és végül irigylésre méltó képességeit mutatta be a capoeira 

afrikai harcművészetében.  

Kissé fáradtan, de szórakozottan és alig vágyva arra, hogy még jobban 

megismerjék egymást, a két gyerek a konyha felé vette az utat.  

Miközben a mosogatógépbe pakolták az edényeket, a játékos hangulatban lévő 

kis Bambuti Kalina hajába ugrott.  

– Oooo, Bambuti, szállj le a fejemről!  



De a majom megmakacsolta magát, biztosan banánt keresett, és végül annyira 

belegabalyodott Kalina dús hajába, hogy Kristófnak a segítségére kellett sietnie. 

Miközben megpróbálta eltávolítani Bambutit unokatestvére hajából, a lány - a 

maga stílusában - meglökött egy polcot, és az összes könyvet leverte róla. 

- A mindenit! – mérgelődött a mentőakció után -, a majom miatt nem csak a 

hajam kuszálódott össze, úgy hogy most úgy nézek ki, mint egy fújt 

vesszőkazán, hanem még a nagymama receptjei is szétszóródtak.  

Elképzelem az arcát, ha így látja őket.  

Gyorsan szedjük össze őket!  

- Nos, ez nekem nem tűnik receptnek - mondta Kristóf, amikor megvizsgálta az 

egyik megsárgult papírlapot.  

- Nyilvánvalóan a semmiből esett ki.  

- Nézd meg ezeket a furcsa szavakat.  

Ültek a földön egymás mellett, és figyelmesen olvastak.  

Elég rejtélyesen hangzott:  

„Ha két fiatal tengerre száll,  

az ősi jóslat valóra vál.  

Semmi sem áll ellen nekik,  

Ha a titkot megfejthetik:  

Egy meg egy az újra egy,  

kettő már a végtelen,  

három együtt emelkedik, 

és 37-ben felfedezik: 

a titkot.  

Kalina és Kristóf egymásra néztek.  

Határozottan nem hasonlított sütemény receptre, amit olvastak.  

De bármilyen furcsának is tűnhetne, a szavak ismerősen csengtek, mintha már 

hallották volna őket korábban.  

- Gyerekek, hozzátok már a tányérokat? - hangzott fel nagyi hangja a kertből.  

Gyorsan visszatették a recepteket és a könyveket is a polcra.  



-  Úgy látom, készen van. Gyertek mind a hárman, tisztáznunk kell a szabályokat 

az utunk során. Igen, Bambuti, ez rád is vonatkozik, te kis huncut majom! - tette 

hozzá nagyi, látva az állat meglepett pillantását.  

- Igen. Úgy gondolom, hogy már elég nagyok vagytok, ezért azt kérem, hogy 

mindenki vigyázzon magára a körutazás alatt. Néhány apró kivételtől eltekintve 

teljes szabadságotok van bárhol mozogni a hajón. Ne menjetek a gépszintre. Ne 

menjetek a személyzet kabinjaiba. Ne beszélgessetek idegenekkel, és 9 órakor 

– természetesen a fogmosás után - ágyban a helyetek. Egyértelmű?  

-Ezenkívül mivel a jegyeket nagyon diszkont áron kaptuk, dolgoznunk is kell a 

hajóút során:  

- Kristóf az első fedélzeten lévő WC-ket mossa,  

- Te, Kalina, pedig az utasok elhasznált tengeri betegség zacskóit cseréled ki, ha 

kell.  

Kristóf tátott szájjal bámult, és már sajnálta, hogy beleegyezett ebbe az útba. 

Kalina még mindig habozott, vajon ez nagyi szokásos poénjainak egyike-e.  

Tíz másodperccel később nagyi nevetésben tört ki.  

Kalinának mindig kihívást jelentett, hogy kitalálja, viccel-e vagy sem.  

Nagyi azon emberek közé tartozott, akik szigorúnak és tisztelettudónak tűntek, 

de meleg szíve mély bölcsességről árulkodott.  

Mindig tudta a pontos receptet - nemcsak a főzéshez, hanem az emberekkel 

való kapcsolatokban is. 

Emiatt támogatása igen fontos a lány életében.  

 

Végre eljött a nap.  

A gyerekek kikukucskáltak az ablakon, és várták, hogy a taxi elvigye őket a 

kikötőbe.  

Kalina most is megpróbált még egy új könyvet tömni a poggyászába.  

Már többször megpróbálta elvinni az egész könyvtárát, és nagyi minden 

alkalommal kiürítette a bőröndjeit… 

 

Amikor végre a kikötőbe értek, hajójuk nagyon látványosnak tűnt.  

4 szintes volt, és a pompás Orbis Dualatis nevet viselte.  



A legénység barátságosan fogadta őket, és egy matróz megmutatta a 

kabinjukat. A gyerekek izgatottak voltak, és sok kérdést tettek fel.  

- Rendkívül klassz hajón dolgozni - különböző embereket, országokat látni, 

tapasztalatokat szerezni, új kihívásokkal nézni szembe - kiáltotta Kristóf.  

- Hmm, erre soha nem gondoltam. – válaszolta az utaskisérő. - Amióta csak 

emlékszem, itt vagyok a hajón. Az egyik kikötőt elhagyjuk, a másikba érkezünk. 

De nem kell ezeket túlgondolni. A hajó utasai a legszórakoztatóbbak itt. Biztos 

vagyok benne, hogy Önöknek is találunk majd valami nagyszerű 

tevékenységeket.  

Mondja csak, mit szeretne csinálni!  

Nem sokkal később Kristóf egy váltójáték közepén volt, amely egy súlytalan 

kamrában zajlott, és a paintball és a kite szörfözés keverékéből állt.  

Ez idő alatt Kalina régi perzsa technikával készített papiruszra írt láthatatlan 

tintával, amelyet csak teliholdnál lehet elolvasni.  

Így teltek az órák, amelyekben Kristóf és Kalina különös, sőt fantasztikus 

helyiségekben találták magukat, különféle tevékenységekbe merültek, és 

teljesen elvesztették az időérzéküket. 

 


